Noun as a part of speech
in English and

Ukrainian languages
3




Noun as a part of speech in
English and Ukrainian languages

[ From the grammatical point of view
most important is the division of nouns
into countables and uncountables with
regard to the category of number and
into declinables and indeclinables
with regard to the category of case.



In Ukrainian, M. Zubkov differentiated the
following lexico-grammatical classes of nouns to
their semantic and morphological characteristics

0 1) concrete and abstract nouns (iMeHHVMKI KOHKPETHi 1
aOCTpaKTHI: L10XXKa, NApK — IMOBIPHICTI, KOXAHHA);

0 2) names of living beings and lifeless objects (Ha3Bu icToT

1 HeicTOT: cmydenm, douka — mexHikym, 3a600);

[ 3) common and proper nouns (BJ1acHi 1 3arajibHi Ha3BU:

Poman, Ipuna, JIv6i8, Kanaoa - diBuuna, x1oneyn, Micmo,
depsxaba);

[ 4) material nouns (MaTepiaJIbHO-pe4YOBVHHI: (mop,
30/0mMo0, KUCeHb, HAGMA);

0 5) collective nouns (30ipHi: kiHHOmMA, 02YOUHHSA,
cmydenmemBo, AUCA).




0 Material nouns are a peculiar group of uncountables,
for example: air, iron, sugar, silver.

0 Proper nouns are another, even more peculiar, group
of uncountables (though sometimes they form
number opposemes, e.g.: Brown - the Browns (in
English). In Ukrainian proper nouns are mostly
singular though the plural form can also be met, e.g.:
06a Yeprieobu.



A Noun

[ a notional part of speech possessing the
meaning of “thingness” or “substantivity”
(3HaUeHH4 ITPeIMeTHOCTI) expressed in
the forms of gender, number and case



The English noun as a part of speech
comprises the following features:

0 1. The lexico-grammatical meaning of “substantivity”.

0 2. Typical stem-building morphemes, as in: pacif-ist, work-er,
friend-ship, manage-ment, etc.

0 3. The grammatical categories of number and case.

0 4. Typical combinability: left-hand connections with articles,
prepositions, adjectives, possessive pronouns, etc.; right-hand
connections with nouns (creating the so called noun clusters),
verbs.

0 5. The typical syntactic function of a subject, an object, a
complement or a predicative, less frequently attribute or
other parts of the sentence.
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The Ukrainian noun as a part of speech
comprises the following features:

1. The lexico-grammatical meanings are similar.

2. The variety of lexico-grammatical morphemes is much
greater for the Ukrainian noun.

The peculiarity of Ukrainian is also the abundance of
“subjective appraisal” (diminutive) suffixes, as in
018uamxo, HOCUK, CUHOK, bamixceuok, 0i6uunoHbKa, etc.

3.1. The Ukrainian language possesses the category of
gender which is absent in English.



In both languages we find the categories of
number and case. But their opposemes,
especially those of the category of case, differ
oreatly in the/two languages:

[ a) a Ukrainian case opposeme contains six
(or seven if we take into account the
vocative case) members as against the
English two-member case opposeme;

U b) in English the “singular number,
common case” grammeme is as a rule not
marked. In Ukrainian any grammeme can
be marked, e.g.: pyka, Bixno, etc.;



0 c) the productive number and case morphemes are
standard in English (-(e)s and s) and non-standard in
Ukrainian (crmoau, cmiavyi, kHueu,; cmoaif, cmiivyib, kHue,
Elih)

[ d) number and case are sometimes expressed by separate
morphemes in English (e.g., oxen’s), while in Ukrainian
they are inseparable (kHuea — kHueu, kHueu — kHue);

[ e) though in both languages the meaning of case is the
relation of nouns to other words in speech, the meaning
of the possessive case is in the main narrowed to the
relation to other nouns only, which distinguishes this
case from other cases both in Ukrainian and in English.




0 3.2. In both languages nouns can be divided into
countables and uncountables, the latter into - singularia
tantum (onHUHHI iIMeHHUKH )-and pluralia tantum (MHOXUHHI
IMCHHUKH).

0 3.3. The number of Ukrainian nouns having no case
opposites (HeBinMiHIOBaHI IMeHHUKH) is rather small, namely
those of foreign origin with endings: -a(-s1) (amnaya, Lioma),
-y (-10) (iHmep8’10, kakady), -o (mpromo, 4i0pemo), -e (-€)
(ameave, pestome), -1 (maxkci, 1eoi). In English the majority of
nouns have no case opposites.



0 3.4. In both languages the functions of different case
grammemes are different.

0 4. Typical combinability of Ukrainian nouns differs
from English nouns the way that it is not connected
with articles since suchra part of speech is absent
within the Ukrainian grammatical system.

0 5. The typical syntactic functions of Ukrainian noun
mainly coincides with those of the English noun, that
is: of a subject, an object, a complement or a
predicative, adverbial circumstances. The only
exception is that the Ukrainian noun is not used as an
attribute.
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2. The category of
number

Both languages have two numbers: the singular
number and the plural number.

The category of number of English nouns is the
system of opposemes (such as girl - girls, foot - feet,
etc.) showing whether the noun stands for one object
or more than one, in other words, whether its
grammatical meaning is of “oneness” or “more than
oneness” of objects.



[ All number opposemes are identical in content: they
contain two particular meanings of “singular” and
“plural” united by the general meaning of the
category, that of “number”.

0 But there is a considerable variety of form in number
opposemes, though it is not so great as in the
Ukrainian language.



English and Ukrainian
nouns

[ countables (3n1uyBaHi iMEHHUKHN)

[l uncountables (me3niuyBani
IMEHHUKH).

[ The former have number opposites, the
latter have not. Uncountable nouns are
again subdivided into those having no
plural opposites and those having no
singular opposites.



collective nouns (30ipH1) +(cavalry, humanity, xinnoma,
JI0OCMB0);

nouns determining the substance or the mass (siki
MO3HAYAI0Th PEUOBUHY a00 Macy) (copper, glass, miob, ckno);

abstract nouns (abctpaxthi) — (knowledge, health, snanus,
300p08 51).



Ukrainian opiorcoorci, epowi, kanixyau are used only in
plural,

English nouns yeast, money, vacation — only in singular

English nouns clothes, sweepings, contents, potatoes,
carrots, onions are used only in plural,

Ukrainian — 00ste, 3enensb, cmimms, 3micm, KapmonJis,
mopxkea, yubynsa — only in singular.



Singularia tantum

0 include nouns of certain lexical meanings.

0 They are mostly material, abstract and collective
nouns, such as sugar, gold, butter, brilliance, selfishness,
soldiery.




Pluralia tantum

0 nouns denoting objects consisting of two or more
parts, complex phenomena or ceremonies, e.g. fongs,

pincers (LN, KITiI), trousers, nuptials (Beciyui,
BeCUIbHA 1I€EPEMOHIf).



Ukrainian singularia tantum
include the following groups of
nounSs:

[ —abstract nouns (myopicms, wiacms, xypoa);
[0 — collective nouns (rauanvcmeo, ruyapcmeo, canuip ’s);
[0 — material nouns (cmemarna, 8yeinns, kucennb, camun);

U —proper names (llormasa, Muxatino, “Jlimepamypna
Vkpaina™).
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Ukrainian pluralia tantum include
such groups of nouns as:

—names of objects which have a pair of parts in their
structure (Homum, CaAHU, OKYJAAPU, WUINAHU);

— some collective nouns (radpa, konaiunu, epouii);

—names of certain materials (pewoBrHHI Ha3BU — 300iHU,
Bepuixu, Korcepbu);

—names of some time and weather notions (npumoposxu,
CYMIHKU, 00XKUHKU, POKOBUHLL);

—names of some actions and processes (nycmouji, noxo0eHvKu,
3apobimxku, 0ebamu);

—names of games (uaxu, wawku, NIXMYPKU);
—names of abstract notions (pecypcu, x6acmouwyi, pebrowi);
— some geographical proper names (Yepnibyi, Cymu, Ilipener)



Distinctive differences

1) The usage of the similar form of a singular and a plural
number for such words as:

a) some names of animals, birds, fishes, e.g: sheep, deer,
snipe (bekac), pike etc;

b) some nouns denoting uantity of smth, e.g.: stone (the
measure of weight= 6,35 g?, score (twenty pieces), dozen, pair
etc, when there is a numeral before them: two stone, four
score, three dozen, five pair;

c) some nouns denoting measure or the currency unit,
when further there goes the denoting of the smaller unit,
e.g: two pound ten (06a gynmu decams wuninzis), five foot
eight (n’amo ghymis gicim Owiimis);



Distinctive differences

0 2) Different meanings of some nouns in the singular
and the plural form, e.g.: advice — advices (nopada -
giooMocmi), manner — manners (cnocib — no8ediuka,
manepu), work — works (npays, poboma — 3a600) etc.

[ 3) Some cases when there are two plural forms,
having a different meaning, e.g; brothers (cunu ooniei
mamepi) — brethren (unenu oouiei epomaou) etc.

0 4) The usage of some forms of nouns in the singular
meaning (with the verb form also in singular), e.g.:
news, gallows (wubenuys), SUMMoOns (6ukaux), wages,
goods (moeap), works (3a600); some names of sciences,
illnesses, games: linguistics, physics, mathematics,
measles, billiards etc.



3. The category of case

[l Case is the grammatical form of a noun, which reveals its
relation towards other words fulfilling the functions of
parts of the given sentence (BinMiHOK — 11€ rpaMaTHyHa
(hopMa IMEHHHKA, SIKa IIEpeaa€c Moro BIIHOMICHHS 0
IHIIMX CJIIB, [0 BUCTYIAIOTh Y (PYHKIII1 YJICHIB IOTO
PEUYCHHS).



Case

[ one of those categories which show the close
connection

0 (a) between language and speech,

[ (b) between morphology and syntax:



The common case

0 the form in which the English noun can fulfill
functions of almost all parts of a sentence. It is by
itself the pure base of the word without endings (or
otherwise the base with the “zero ending”).



The possessive case

0 has a very narrow sphere of usage: the noun in this
case fulfills the function of only one part of the
sentence - the attribute, thus only such a kind of
attribute which expresses the belonging or the size. It
is expressed by only one ending -s.
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Meaning of the
possessive case

1) possession, belonging (Peter’s bicycle);

2) personal or social relations (Peter’s wife);

3) authorship (Peter’s poem);

4) origin or source (the sun'’s rays);

5) kind or species (ladies” hats);

6) the relation of the whole to its part (Peter’s hand);
7) subjective relations (Peter’s arrival);

8) objective relations (Peter’s being sent);

9) characteristic (her mother’s care);

10) measure (a night’s reflection; a mile’s distance)



The English possessive
case

0 two main usages:

U a) the dependent possessive case, which always fulfills
the function of the attribute and the

[ b) independent possessive case, which is used
independently without the noun that follows it (very
often these nouns could be the words: house, office,
shop, e.g.: at my friend’s, to the baker’s (0o kpamnuyi
OYIOYHUKQ).



The dependent
possessive case

[ renders the meaning of belonging to something (the
doctor's house), the meaning of size or of the relation
of the whole to its part (the girl’s hand); sometimes it
can have the subjective meaning regarding the word
modified (John's activity, my brother’s arrival) or in
some cases the objective one (Mike’s trial — cyo nao
Maiixkom).



The independent
possessive case

0 has most frequently the meaning of
place (at the chemist’s) and very seldom
the meaning of belonging (It 1s my
uncle’s).



Group possessive case

0 the ending of the possessive case serves not for one
word but for a word combination, e.g.: Peter and
Helen'’s flat, Prime Minister of England’s residence,
somebody else’s book.
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System of declension

the nominative case,

the genitive case,

the dative case,

the accusative case,

the instrumental case
the local or locative case.

the seventh case - the so-called vocative form




- Lhe nominative case

The term “direct” denotes the independence of the noun’s
usage from its connection with other words.

The nominative case performs the function of a subject
(rmimMmer), being the logical subject (cy0’exT) in the sentence: “A
Poco xuniaa 8 kam anomy a0xi” (JI. KocreHKO).

In passive constructions it is used as an object (Tyman
po32oHubea Gimpamu no 00AUH1).

It can also function as a nominative part of a compound
nominal predicate (CaaBa - spadiuba piu) or as a main member

of the nominative sentence (“3aciaunsa, camoma, cordamuuna
... = (JI. KocTeHKO)).

Sometimes it can fulfill the function of detached apposition
(BimOKpemiieHa pukiaaka — Minna 3uatiuiia 6yOUHOK, HeBeTUYKUTL
2APHEHbKUIL KOMEONHC, 3aX08AHUL NOOAL 8i0 8)IUYL).



The genitive case

— belonging to some person or thing (6amwsxo Muxoau,
BaacmuBicme yemenmy);

— objective relations (#e dicma8 nanepy);

— the part of the whole or its incompleteness (na1umu
6o0u, yex 3a600y);

— circumstantial meanings: a) dates (1990 poxy); b)
special relations (Habausuauce do cmaby); c) time
relations (npomsaeom muxnsa); d) cause relations
(kpukHYyB 3 nepessxy).



The dative case

[ denotes a person for whom or because of whom a
certain action takes place (cayxinua napooobi, npubim
dpyeobi); possession (nam’amuux 16anobi Opanxy); the
subject of the action in the impersonal sentence
(Komy-xomy, a iomy misvku yvo2o U mpeba 0y.10).



The accusative case

[ the objective meaning (as a direct object with
transitive verbs) (nepeoniamumu npecy, 6umkHymu
c6ima0). Used as an object in prepositional
constructions it denotes the space as the direction of
movement (6'ixamu 8 aic, cmpiramu 6 He0o), also an
object (dbamu npo dimeil, kuHymu o6 3em110).
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The instrumental case

— objective (konamu nonamoro, mipsamu mempom);
— circumstantial (ixamu dopocoro, naucmu mopem);

— denoting the accomplice of the doer of some action
(bamwxo 3 douxor, mamu 3 HEMOBAAM);

— expressing the nominal part of the compound
nominal predicate (crmamu napyodxom, 3podbumucs
XMAPKOI0);

— denoting the subject in one-member sentence

(OTHOCKJIaIHE PEUCHHS) (2YPMOAHCUMOK 3ACELEHO
cmyoeHmamu).



The locative case

[ used with a preposition. The most important
meanings are circumstantial (xooumu no depesi,
2oBopumu no wyupocmi), or that of an object (koxamucs
6 mucmeymbi, epamucs Ha nowymmsax); much more
rarely attributive meanings are used (0a0a no mamepi,
moBapucmbo no oyxy).



The vocative case

[ denotes the addressing to some person or personified
object or any creature (mamo, bpame, Aucuuxo, Kuyio;
[Ioesie, conue moe opanxebe! (1. Ipay))



[0 The first declension - includes nouns of the feminine
ender with the nominative case singular ending - a, -1
%Haym, zemns), and some group of nouns of the masculine
gender and the common case (cniuibHOTO poxny) (Muxona,
Lnns, eonosa, cyoos).

0 The second declension - includes the biggest part of
nouns of the masculine and the neuter gender. Only
those nouns of the masculine gender which have the
final hard consonant or softened consonant and those
having the ending —, -0 (pobimnux, knou, oens, uai,
bamuko) belong to this declension. Among the neuter
gender nouns this declension includes all the nouns
ending in -o, -e, -1 (except those that acquire the suffixes
-AIT, -eH in indirect cases), the latter usually have the
doubling of the final consonant of the stem (o3epo,
oepeso, nojue, DANCAHH, 0OIUYYL).




[0 The third declension - includes all the nouns of the
feminine gender with the hard or the soft final
consonant (riu, 110606, minw, padicms) and the noun
mamu, which in indirect cases acquires the suffix -ep
(mamepi).

[0 The fourth declension - includes the nouns of the
neuter gender with the endings -a, -1, denoting the
names of little according to their age
creatures/beings or some minute things as well as
the noun in ’a. In indirect cases these nouns have the
suffix -at, -AT and the noun in sz has the suffix -en:
meJjisi — menamu, aould — 10uamu, im s — IMeHl.
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4. The category of
gender

In Ukrainian

the masculine gender,
the feminine gender
the neuter gender.

In modern English there is no division of nouns
according to the grammatical gender on the basis of
their morphological characteristics. As a
consequence, the noun in modern English does not
have the grammar category of gender.



0 In modern English there is no division
of nouns according to the grammatical
gender on the basis of their
morphological characteristics. As a
consequence, the noun in modern
English does not have the grammar
category of gender.



0 Almost the only word building element that has the
distinct gender characteristic is the noun suffix -ess,
with the help of which we form the nouns of the
feminine gender from nouns of the masculine
gender: host — hostess, poet — poetess, tiger — tigress,
actor — actress (compare the Ukrainian suffix -k(a):
JIKAp-Ka, WKOMAP-KQ).



